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1298 
Na osnovu člana 17. stav 2. i člana 72. Zakona o hrani 

("Službeni glasnik BiH", broj 50/04) i člana 17. Zakona o 
Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog Agencije za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, u saradnji s nadležnim 
organima entiteta i Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine, na 25. 
sjednici održanoj 29. oktobra 2012. godine, donijelo je 

PRAVILNIK 
O FORMULAMA ZA DOJENČAD I FORMULAMA 

NAKON DOJENJA 

DIO PRVI - OPĆE ODREDBE 

Član 1. 
(Predmet) 

Pravilnikom o formulama za dojenčad i formulama nakon 
dojenja (u daljnjem tekstu: Pravilnik) propisuju se uslovi koje u 
pogledu sastava, označavanja i reklamiranja treba da 
ispunjavaju formule za dojenčad i formule nakon dojenja. 

Član 2. 
(Definicije) 

Pojedini pojmovi u ovom pravilniku imaju sljedeće 
značenje: 

a) dojenčad su djeca mlađa od 12 mjeseci; 
b) mala djeca su djeca u dobi od jedne do tri godine; 
c) formule za dojenčad su prerađena hrana za posebne 

prehrambene potrebe dojenčadi u prvim mjesecima 
života koja zadovoljava prehrambene potrebe 
dojenčadi do uvođenja odgovarajućeg dodatnog 
hranjenja; 

d) formule nakon dojenja su prerađena hrana za 
posebne prehrambene potrebe dojenčadi kada se 
uvodi odgovarajuće dodatno, sve raznolikije, 
pretežno tečno hranjenje; 

e) ostaci pesticida (rezidue) u formulama za dojenčad 
i formulama nakon dojenja su ostaci sredstava za 
zaštitu bilja, uključujući njihove metabolite i 
produkte koji nastaju prilikom njihovog raspada ili 
hemijskim reakcijama. 

Član 3. 
(Ispunjavanje posebnih propisa) 

(1) Samo se formule za dojenčad i formule nakon dojenja 
smatraju zamjenom za majčino mlijeko. 

(2) Formule za dojenčad i formule nakon dojenja koje se 
stavljaju na tržište treba da, pored uslova propisanih ovim 
pravilnikom, zadovoljavaju i odredbe Pravilnika o hrani 
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za posebne prehrambene potrebe ("Službeni glasnik BiH", 
broj 72/11). 

(3) Formule za dojenčad i formule nakon dojenja ne smiju 
sadržavati nijednu tvar u količini koja može ugroziti 
zdravlje dojenčadi i male djece. 

(4) Formule za dojenčad i formule nakon dojenja proizvode 
se od sastojaka za koje je na osnovu općeprihvaćenih 
naučnih saznanja potvrđeno da su prikladni za ishranu 
dojenčadi i male djece. 

Član 4. 
(Zabrana stavljanja u promet) 

Zabranjeno je stavljati u promet ili predstavljati druge 
proizvode, osim formula za dojenčad, kao proizvode koji sami 
po sebi zadovoljavaju prehrambene potrebe zdrave dojenčadi u 
prvim mjesecima života pa do uvođenja odgovarajućeg 
dodatnog hranjenja. 

DIO DRUGI - SASTOJCI 

Član 5. 
(Sastav formula za dojenčad) 

(1) Formule za dojenčad su proizvodi bazirani na mlijeku od 
krava ili drugih životinja, ili kao mješavina i/ili drugih 
sastojaka koji su dokazano primjereni za ishranu 
dojenčadi. 

(2) Svi sastojci i prehrambeni aditivi ne smiju sadržavati 
gluten. 

Član 6. 
(Sadržaj bjelančevina) 

(1) Formule za dojenčad proizvode se od izvora bjelančevina 
koje su određene u tački 2. Aneksa I. ovog pravilnika i 
drugih sastojaka hrane za koje je općeprihvaćenim 
naučnim metodama utvrđeno da su primjereni za posebne 
prehrambene potrebe dojenčadi od njihovog rođenja. 

(2) Formule nakon dojenja proizvode se od izvora 
bjelančevina koje su određene u tački 2. Aneksa I. ovog 
pravilnika i drugih sastojaka hrane za koje je 
općeprihvaćenim naučnim metodama utvrđeno da su 
primjereni za posebne prehrambene potrebe dojenčadi 
starije od šest mjeseci. 

(3) Primjerenost iz st. (1) i (2) ovog člana dokazuje se 
sistematičnim pregledom raspoloživih podataka u vezi s 
očekivanim koristima i pitanjima o sigurnosti formula za 
dojenčad i formula nakon dojenja te, ako je potrebno, 
odgovarajućim istraživanjima koja se provode u skladu s 
općeprihvaćenim stručnim vodičima o planiranju i 
provođenju takvih istraživanja. 

(4) Prilikom dokazivanja primjerenosti iz st. (1) i (2) ovog 
člana uzima se u obzir i odgovarajuća specifikacija 
štampana u Aneksu VI. ovog pravilnika. 

Član 7. 
(Usklađenost sastava s važećim propisima) 

(1) Sastojci formula za dojenčad treba da budu usklađeni s 
Aneksom I. ovog pravilnika, pri čemu je potrebno uzeti u 
obzir aminokiselinski sastav iz Aneksa V. ovog 
pravilnika. 

(2) U slučaju kada se formula za dojenčad proizvodi od 
bjelančevina kravljeg mlijeka određenih u tački 2.1. 
Aneksa I. ovog pravilnika, a sadržaj bjelančevina je 
između najmanje vrijednosti i 0,5 g/100 kJ (2g/100 kcal), 
treba se dokazati primjerenost formule za dojenčad za 
posebne prehrambene potrebe dojenčadi kroz 
odgovarajuće studije, provedene prateći općeprihvaćene 
stručne smjernice. 

(3) U slučaju kada se formula za dojenčad proizvodi od 
hidrolizata bjelančevina određenih u tački 2.2. Aneksa I. 

ovog pravilnika, a sadržaj bjelančevina je između 
najmanje vrijednosti i 0,56 g/100kJ (2,25 g/100 kcal), 
treba se dokazati primjerenost formule za dojenčad za 
posebne prehrambene potrebe dojenčadi kroz 
odgovarajuće studije, provedene prateći općeprihvaćene 
stručne smjernice, u skladu s odgovarajućom 
specifikacijom navedenom u Aneksu VI. ovog pravilnika. 

(4) Sastojci formula nakon dojenja treba da budu usklađeni s 
Aneksom II. ovog pravilnika, pri čemu je potrebno uzeti u 
obzir aminokiselinski sastav iz Aneksa V. ovog 
pravilnika. 

(5) Za pripremu gotovih formula za dojenčad i formula nakon 
dojenja dodaje se samo voda. 

(6) Kada se priprema prema uputstvima za upotrebu, 
proizvod ne smije sadržavati grudvice i grube čestice i 
treba biti prikladan za adekvatnu ishranu dojenčadi i male 
djece. Proizvodi i njegove komponente ne smiju se 
tretirati jonizirajućim zračenjem. 

(7) Pri proizvodnji formula za dojenčad i formula nakon 
dojenja potrebno je poštovati zabrane i ograničenja vezane 
za upotrebu sastojaka navedenih u aneksima I. i II. ovog 
pravilnika. 

Član 8. 
(Dodavanje supstanci koje imaju posebne prehrambene 

namjene) 
(1) U formule za dojenčad i formule nakon dojenja mogu se 

dodavati samo mineralne tvari, vitamini, aminokiseline i 
drugi azotni spojevi, kao i druge supstance koje imaju 
posebne prehrambene namjene navedene u Aneksu III. 
ovog pravilnika. 

(2) Ako su za pojedine tvari iz Aneksa III. ovog pravilnika 
posebnim propisom propisani kriteriji čistoće, oni se 
primjenjuju i u ovom pravilniku. 

(3) Za tvari za koje još nisu određeni kriteriji čistoće, do 
usvajanja odgovarajućih propisa, primjenjuju se 
općeprihvatljivi kriteriji čistoće koje preporučuju 
međunarodna tijela. 

Član 9. 
(Sadržaj pesticida) 

(1) Formule za dojenčad i formule nakon dojenja ne smiju 
sadržavati ostatke pojedinih pesticida u nivoima višim od 
0,01 mg/kg u proizvodima spremnim za upotrebu ili 
pripremljenim u skladu s instrukcijama proizvođača. Za 
određivanje nivoa ostataka pesticida primjenjuju se 
općeprihvatljive standardizirane analitičke metode. 

(2) Pesticidi navedeni u Aneksu VIII. ovog pravilnika ne 
smiju se koristiti u poljoprivrednim proizvodima 
namijenjenim za proizvodnju početnih i prijelaznih 
formula. 

(3) Kod službene kontrole smatra se da: 
a) pesticidi navedeni u Tabeli 1. Aneksa VIII. ovog 

pravilnika nisu upotrebljavani ako nivo njihovog 
ostatka nije viši od 0,003 mg/kg. Taj nivo smatra se 
granicom kvantifikacije analitičkih metoda, koja se 
redovno revidira u skladu s tehničkim napretkom; 

b) pesticidi navedeni u Tabeli 2. Aneksa VIII. ovog 
pravilnika nisu upotrebljavani ako nivo njihovog 
ostatka nije viši od 0,003 mg/kg. Taj nivo redovno 
se revidira u skladu s podacima o kontaminaciji 
okoliša. 

(4) Izuzimajući odredbe stava (1) ovog člana, upotrebljavaju 
se maksimalno dopušteni nivoi ostataka pesticida 
navedenih u Aneksu IX. ovog pravilnika. 
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(5) Maksimalno dopušteni nivoi ostataka pesticida iz ovog 
člana vrijede za proizvode koji su spremni za upotrebu ili 
pripremljeni prema uputstvima proizvođača. 

DIO TREĆI - OZNAČAVANJE FORMULA ZA 
DOJENČAD I FORMULA NAKON DOJENJA 

Član 10. 
(Stavljanje na tržište formula za dojenčad i formula nakon 

dojenja) 
Formule za dojenčad i formule nakon dojenja stavljaju se 

na tržište pod nazivom "formule za dojenčad" i "formule nakon 
dojenja", osim ako je drugačije određeno članom 11. ovog 
pravilnika. 

Član 11. 
(Stavljanje na tržište mlijeka za dojenčad i mlijeka nakon 

dojenja) 
Formule za dojenčad i formule nakon dojenja, koje su u 

cjelini proizvedene od bjelančevina kravljeg mlijeka, stavljaju 
se na tržište pod nazivom "mlijeko za dojenčad" i "mlijeko 
nakon dojenja". 

Član 12. 
(Obavezan sadržaj prilikom označavanja) 

Prilikom označavanja formula za dojenčad i formula 
nakon dojenja, pored odredbi navedenih u Pravilniku o općem 
deklariranju ili označavanju upakovane hrane ("Službeni 
glasnik BiH", broj 87/08) i Pravilniku o označavanju hranljivih 
vrijednosti upakovane hrane ("Službeni glasnik BiH", broj 
85/08), obavezan sadržaj je: 

a) formule za dojenčad treba da sadržavaju izjavu da je 
proizvod prilagođen za posebne prehrambene 
potrebe dojenčadi od rođenja, kada nisu uopće ili 
nisu dovoljno dojena; 

b) formule nakon dojenja treba da sadržavaju izjavu: 
1) da je proizvod prilagođen za posebne 

prehrambene potrebe za dojenčad stariju od 
šest mjeseci, 

2) da su samo dio raznolike ishrane, 
3) da se ne smije koristiti kao zamjena za majčino 

mlijeko tokom prvih šest mjeseci života, 
4) da se odluka o uvođenju dodatne ishrane, 

uključujući sve izuzetke do dobi od šest 
mjeseci, prihvata samo prema savjetu 
nutricionista, medicinskih i drugih stručnjaka, 
na osnovu pojedinačnih posebnih potreba za 
rast i razvoj dojenčeta; 

c) na formulama za dojenčad i formulama nakon 
dojenja navodi se: 
1) raspoloživa energetska vrijednost izražena u kJ 

i kcal, sadržaj bjelančevina, ugljenih hidrata i 
masti izražava se u formi broja na 100 ml 
gotovog obroka; 

2) prosječna količina svake mineralne tvari i 
vitamina navedenih u aneksima I. i II. ovog 
pravilnika i prema potrebi holina, inozitola i 
karnitina, koji se izražavaju u formi broja na 
100 ml gotovog obroka; 

3) uputstvo za pravilnu pripremu, čuvanje i 
odlaganje proizvoda, te upozorenje od 
opasnosti po zdravlje u slučaju nepropisne 
pripreme i čuvanja. 

Član 13. 
(Upotreba posebnih detalja u označavanju) 

U označavanju se mogu koristiti sljedeći detalji: 
a) za formule za dojenčad i formule nakon dojenja 

prosječna količina hranjivih tvari navedena u 

Aneksu III. ovog pravilnika, ne obuhvatajući član 
12. tačku c) alineja 2) 

izražena kao brojčana vrijednost na 100 ml gotovog 
obroka; 

b) za formule nakon dojenja: 
1) zajedno s brojčanim podacima, mogu se navesti 

i podaci o vitaminima i mineralnim tvarima iz 
Aneksa VII. ovog pravilnika, izraženi kao 
procenat dnevno preporučene količine (RDA) na 
100 ml gotovog obroka navedenih u tom 
prilogu; 

2) prehrambene i zdravstvene tvrdnje u skladu s 
posebnim propisom kojim se uređuje 
navođenje prehrambenih i zdravstvenih tvrdnji. 

Član 14. 
(Zabrana upotrebe posebnih termina) 

(1) Formule za dojenčad i formule nakon dojenja označavaju 
se na način da pruže neophodne informacije o posebnoj 
upotrebi ovih proizvoda tako da ne obeshrabruje dojenje. 

(2) Upotreba termina: "humaniziran", "materniziran", "prila-
gođen" ili srodnih izraza je zabranjena. 

Član 15. 
(Posebne oznake) 

(1) Formule za dojenčad treba da se označe tako da sadrže i 
sljedeće podatke, ispred kojih se nalazi izraz "Važno 
upozorenje" ili slično: 
a) izjavu o prednosti dojenja; 
b) izjavu koja preporučuje da se proizvod koristi samo 

prema savjetu nutricionista, medicinskih ili drugih 
stručnjaka. 

(2) Formule za dojenčad ne smiju se označavati slikama 
dojenčadi kao ni drugim slikama ili tekstovima koji bi 
mogli idealizirati upotrebu proizvoda, ne smiju sadržavati 
grafičke prikaze za lakše prepoznavanje proizvoda i za 
ilustraciju načina pripreme. 

(3) Formule za dojenčad mogu se označavati tako da sadrže 
prehrambene i zdravstvene tvrdnje isključivo u skladu s 
Aneksom IV. ovog pravilnika. 

Član 16. 
(Načini označavanja formula za dojenčad i formula nakon 

dojenja) 
Formule za dojenčad i formule nakon dojenja označavaju 

se na način koji potrošačima omogućava jasno razlikovanje 
ovih proizvoda kako bi se izbjegao rizik zamjene između 
formula za dojenčad i formula nakon dojenja. 

Član 17. 
(Zahtjevi, zabrane i ograničenja) 

Zahtjevi, zabrane i ograničenja navedeni u čl. 14. do 16. 
ovog pravilnika odnose se također na: 

a) prezentiranje navedene hrane, posebno na njen 
oblik, izgled ili ambalažu, materijale koji se koriste 
za pakovanje, način na koji je dizajnirana ili 
okruženje u kojem je izložena; 

b) reklamiranje. 

DIO ČETVRTI - REKLAMIRANJE FORMULA ZA 
DOJENČAD 

Član 18. 
(Reklamiranje i zabrana reklamiranja) 

(1) Reklamiranje formula za dojenčad ograničava se na 
publikacije specijalizirane za njegu dojenčadi te stručne 
publikacije. Reklamiranje formula za dojenčad podliježe 
uslovima propisanim u čl. 14., 15., 16. i članu 17. stav (2), 
tačka b) ovog pravilnika i može sadržavati samo naučne 
podatke i činjenice koji ne smiju podrazumijevati ili 
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stvarati uvjerenje da je hranjenje na flašicu istovrijedno ili 
bolje od dojenja. 

(2) Zabranjeno je reklamiranje na prodajnim mjestima i 
davanje uzoraka ili drugog reklamnog materijala za 
podsticanje prodaje formula za dojenčad direktno 
potrošaču u maloprodaji, kao što su posebno izlaganje, 
kuponi za popust, pokloni, posebne prodaje, ponuda po 
reklamnim cijenama i vezana prodaja. 

(3) Proizvođači i distributeri formula za dojenčad ne smiju 
davati široj populaciji, trudnicama, majkama ili članovima 
njihovih porodica besplatne proizvode ili proizvode po 
nižim cijenama, uzorke ili bilo koje druge reklamne 
poklone, direktno ili indirektno putem zdravstvenog 
sistema ili zdravstvenih radnika. 

DIO PETI - INFORMIRANJE O FORMULAMA ZA 
DOJENČAD I FORMULAMA NAKON DOJENJA 

Član 19. 
(Informiranje) 

(1) Informiranje o hranjenju dojenčadi i male djece, 
namijenjeno porodici i licima koja se bave ishranom 
dojenčadi i male djece, treba biti objektivno i dosljedno, a 
obuhvata planiranje, sastavljanje informacije, dostavljanje 
te širenje informacija i njihov nadzor. 

(2) Informiranje iz stava (1) ovog člana treba omogućiti da 
informativni i edukativni materijali u pisanoj ili 
audiovizuelnoj formi namijenjeni trudnicama i majkama 
dojenčadi i male djece, a koji se odnose na ishranu 
dojenčadi i male djece, uključuju jasne informacije o svim 
sljedećim tačkama: 
a) koristima i prednostima dojenja, 
b) ishrani majki i pripremi za dojenje i održavanje 

dojenja, 
c) mogućim negativnim efektima na dojenje 

uvođenjem djelimičnog hranjenja na flašicu, 
d) teškoće primjene odluke da se ne doji, 
e) kad je potrebno, o pravilnoj upotrebi formula za 

dojenčad. 

Član 20. 
(Primjena i zabrana korištenja posebnih informativnih 

podataka) 
(1) Kad informativni materijali iz člana 19. ovog pravilnika 

sadrže podatke o upotrebi formula za dojenčad, također 
treba da sadržavaju podatke o društvenim i finansijskim 
posljedicama njihove upotrebe, opasnosti po zdravlje radi 
neprimjerene ishrane ili načina hranjenja, te posebno 
opasnostima po zdravlje usljed nepravilne upotrebe 
formula za dojenčad. Zabranjeno je korištenje slika koje 
idealiziraju upotrebu formula za dojenčad. 

(2) Proizvođači ili distributeri mogu poklanjati informativne 
ili edukativne materijale samo na zahtjev i s pisanim 
odobrenjem Agencije za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Agencija), u saradnji sa 
zdravstvenim sistemom ili u okviru smjernica koje je 
izdala Agencija. Na opremi ili materijalima može se 
navesti ime ili logotip firme koja je poklonila opremu ili 
materijale, ali ne smije sadržavati zaštićeni trgovački znak 
formula za dojenčad, a distribuiraju se putem 
zdravstvenog sistema u saradnji s Agencijom. 

(3) Dopušteno je poklanjanje ili prodaja formula za dojenčad 
po sniženim cijenama, ustanovama ili organizacijama za 
upotrebu u tim ustanovama ili distribuciju izvan njih, a 
koje će biti upotrijebljene samo za dojenčad koju treba 
hraniti formulama za dojenčad i samo toliko vremena 
koliko je to takvoj dojenčadi potrebno. 

DIO ŠESTI - PRVO STAVLJANJE NA TRŽIŠTE BOSNE 
I HERCEGOVINE 

Član 21. 
(Stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine) 

(1) Prilikom prvog stavljanja na tržište Bosne i Hercegovine 
formula za dojenčad i formula nakon dojenja, subjekat u 
poslovanju s hranom treba o tome obavijestiti Agenciju u 
skladu s Pravilnikom o hrani za posebne prehrambene 
potrebe ("Službeni glasnik BiH", broj 72/11). 

(2) Izuzetak od odredbe stava (1) ovog člana, kada se formula 
nakon dojenja označava u skladu s članom 13. tačka b) 
alineja 2) ovog pravilnika, subjekat u poslovanju s hranom 
treba postupati u skladu s posebnim propisom kojim se 
uređuje navođenje prehrambenih i zdravstvenih tvrdnji. 

DIO SEDMI - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 22. 
(Službene kontrole i inspekcijski nadzor) 

Službene kontrole i inspekcijski nadzor provode se na 
način kako je to propisano važećim zakonskim propisima. 

Član 23. 
(Aneksi) 

Aneksi od I. do IX. štampani su uz ovaj pravilnik i čine 
njegov sastavni dio. 

Član 24. 
(Primjena odredbi) 

(1) Subjekti u poslovanju s hranom koji posluju s formulama 
za dojenčad i formulama nakon dojenja treba da usklade 
svoje poslovanje s odredbama ovog pravilnika u roku od 
šest mjeseci od njegovog stupanja na snagu. 

(2) Formule za dojenčad i formule nakon dojenja koje su 
stavljene na tržište u roku od šest mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovog pravilnika mogu biti na tržištu do 
isteka roka trajanja. 

Član 25. 
(Prestanak važenja propisa) 

Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaju važiti 
odredbe čl. 8., 9., 10., 11., 12., 13., 14., 15. i 16. Pravilnika o 
uslovima u pogledu zdravstvene ispravnosti dijetetskih 
namirnica koje se mogu stavljati u promet ("Službeni list 
SFRJ", br. 4/85, 70/86, 69/91), a koje se odnose na dijetetske 
namirnice namijenjene ishrani dojenčadi. 

Član 26. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM, broj 226/12 
29. oktobra 2012. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Vjekoslav Bevanda, s. r.
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ISPRAVKE 

44 
Nakon izvršenog sravnjivanja sa izvornim tekstom, 

utvrđeno je da se u Pravilniku o formulama za dojenčad i 
formulama nakon dojenja ("Službeni glasnik BiH", broj 105/12), 
koji je objavljen na srpskom jeziku, potkrala greška, te u skladu 
sa članom 101. Poslovnika o radu Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 22/03) i članom 55. 
Jedinstvenih pravila za izradu pravnih propisa u institucijama 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 11/05, 58/14 i 
60/14), a na prijedlog Agencije za sigurnost hrane Bosne i 

Hercegovine (kao obrađivača Pravilnika i kao organa u čijem je 
djelokrugu staranje za izvršenje Pravilnika), daje se 

ISPRAVKA 
PRAVILNIKA O FORMULAMA ZA DOJENČAD I 

FORMULAMA NAKON DOJENJA 

U Pravilniku o formulama za dojenčad i formulama nakon 
dojenja ("Službeni glasnik BiH", broj 105/12), na srpskom jeziku, 
u članu 9. stav (1) umjesto teksta: "nakon dojenjane smiju" treba 
da stoji tekst: "nakon dojenja ne smiju". 

Broj 01-02-1034-2/09 
13. januara 2015. godine 

Sarajevo

Direktor 
Ureda za zakonodavstvo 

Dragan Podinić, s. r.
 




